
		
			UN EXTRAÑO DESPERTAR
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				Pero ¿en qué planta estamos? Creo que, al menos, en la vigésima... Dios mío, ¡menudo vértigo! Y a saber por qué están todos sentados en el suelo. ¡Creo que el gato es el más listo del grupo!

				Hum... Pescado asado, sopa, arroz y cosas extrañas para desayunar. ¡No, por favor! Por suerte veo también la leche..., pero ¡es con sabor a plátano! Aj... Ok, tomaré chocolate, ¡buf!

			

			Estás en un típico piso coreano. Normalmente, las familias viven en edificios de veinticinco plantas, agrupados en urbanizaciones de miles de apartamentos que, en esencia, ¡son todos iguales! El mismo papel pintado, las mismas lámparas, el mismo suelo, ¡hasta la cocina y los cuartos de baño son idénticos! La diferencia está en la marca, ¡porque aquí las casas también tienen la suya! ¿Puedes creerte que hasta Hyundai y Samsung construyen edificios?
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			Dlin-dlan-dlon

			«ATENCIÓN SEÑORES VECINOS, LES HABLA EL DEPARTAMENTO ADMINISTRATIVO...».

			¡¿Qué ocurre?! No, no estás en Gran Hermano. Los anuncios forman parte de la vida del edificio y se emiten directamente a través de unos altavoces situados en la cocina. No hacer ruido durante la noche. No fumar en el balcón. O incluso: ¡Mañana es la fiesta nacional, sacad las banderas! Y en caso de que por la noche no llegues a casa a la hora estipulada, tus padres pueden llamarte por radiodifusión: ¡menuda vergüenza!
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			Los coreanos valoran mucho la PRIVACIDAD: quizá por eso los balcones son en su mayoría galerías cerradas, para que nadie pueda curiosear lo que sucede en el interior. Además, las de los pisos vecinos constituyen también una salida de emergencia en caso de ser necesario: basta con tirar abajo el fino panel que las separa y... ¡entrar en la casa del vecino! Imagínate la escena...

			PERO ¿POR QUÉ LOS COREANOS ESTÁN SIEMPRE EN EL SUELO?

			¡Muy sencillo! Porque el suelo está fresco en verano y caliente en invierno. El sistema de calefacción de suelo radiante, el ondol, es muy antiguo y condiciona de manera sustancial el estilo de vida de los coreanos: tradicionalmente se come, se duerme y se ve la televisión sentado en el suelo y, por esta razón, jamás se camina por él con zapatos. Cuando entran en casa, los coreanos dejan el calzado en la zona correspondiente de la entrada, y también sus invitados.

			
				El inodoro tecnológico (pero lo llaman bidé)

				Pulsas un botón y sale un chorro de agua que TE LAVA EL TRASERO (y si quieres, también por delante), pulsas otro y un chorro de aire caliente te seca. Puedes ajustar la temperatura del agua, la colocación y la intensidad del chorro y, si eres friolero, el asiento del inodoro se calienta.

				¿TE AVERGÜENZAS DE HACER RUIDOS DESAGRADABLES?

				Pulsa el botón y el inodoro emite un sonido que encubre todo y, ya que estamos, pulsa también el del perfume, ¡venga!
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			¿¡QUIÉN HA INUNDADO EL CUARTO DE BAÑO!?

			No, un momento, aquí es normal: la ducha y la bañera casi nunca tienen mamparas ni cortinas, así que es inevitable mojarlo todo. Pero eso no supone un problema, ya que los cuartos de baño están un escalón por debajo del resto de la casa y el suelo tiene una pequeña rejilla que drena el agua. ¡No entres descalzo! Hay unas chanclas de goma perforada específicas para usar en el baño.

			
				¿Qué hay dentro de un complejo residencial coreano?

				
						* PARQUES INFANTILES Y ESPACIOS VERDES DEBIDAMENTE EQUIPADOS

						* PEQUEÑAS BIBLIOTECAS

						* GUARDERÍAS (Y EN OCASIONES INCLUSO COLEGIOS)

						* GIMNASIOS, PISTAS DE TENIS O, INCLUSO, UNA PISCINA COMUNITARIA

						* ISLAS ECOLÓGICAS

						* TIENDAS DE TODO TIPO —desde el pequeño restaurante a la lavandería, hay una gran variedad de actividades comerciales.
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			Un sistema de CÁMARAS DE VIGILANCIA controla las áreas comunes y todo se puede ver cómodamente desde casa, en el telefonillo o en la televisión. A decir verdad, quizá no es ni siquiera necesario, pues Corea es uno de los países más seguros del mundo. Puedes dejar tranquilamente la mochila, la chaqueta e incluso el teléfono móvil en un banco del parque mientras te diviertes con tus amigos y no pasa nada. En este país el robo es un fenómeno extraño, aunque, eso sí, ¡conviene poner siempre un candado a la bicicleta!

			
				TEST

				¿Qué se regala a un amigo coreano que acaba de mudarse?

				a) Libros

				b) Dulces de arroz

				c) Papel higiénico

				d) Pollo frito
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				NO TE SORPRENDAS SI VES

				
						* UNA CERRADURA DIGITAL las llaves está obsoletas, solo necesitas la combinación.

						* UNA FILA DE ZAPATOS en la entrada de las casas, los restaurantes o incluso de algunas tiendas. ¿Conseguirás entrar sin tropezar?

						* DOS FRIGORÍFICOS uno de ellos solo para el kimchi, que no puede faltar en las comidas coreanas (consulta la pág. 45).

						* CAMAS Y SOFÁS... DE PIEDRA. Según parece, son muy buenos para la espalda, sobre todo porque, al igual que el suelo, ¡están calientes!

						* PURIFICADORES para el aire y el agua, humidificadores, deshumidificadores, esterilizadores de rayos ultravioleta, neveras con tablet incorporada y cámara interior, armarios que planchan la ropa: las casas coreanas son superfuturistas y todos los electrodomésticos —incluso los «clásicos» como el aire acondicionado y la lavadora— se controlan mediante aplicaciones. Después de todo, es la patria de Samsung y LG.

						* EL BOTÓN del cuarto piso no existe en el ascensor o está sustituido por una F (de four en inglés). Y es que ¡el número cuatro trae mala suerte!

						* UNA TABLET EN LA PARED con la que abres el portal, supervisas las cámaras exteriores, te comunicas con los vecinos, verificas el consumo eléctrico y, en caso de emergencia, llamas directamente para pedir ayuda. ¡Llamarlo «telefonillo» es poco menos que una ofensa!

				

				
					[image: ]
				

				
					[image: ]
				

				
					[image: ]
				

			

		

	
		
			EN EL INSTITUTO
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				¿Qué hay en esta bolsa? ¡¿Zapatos?! ¿También tengo que quitármelos aquí? Pues sí: dentro de las escuelas solo se usan unos de goma blanca. ¡Vale, ahora mismo me los cambio!

				En la entrada del instituto un profesor vigila que todos los alumnos vayan vestidos con el uniforme, que no estén maquillados ni lleven accesorios y que no se hayan peinado de forma extraña. ¡A saber cuántos de mis compañeros españoles pasarían esta revisión!

			

			Acompañas a tu nueva amiga hasta la entrada del instituto. En él verás enseguida la bandera coreana: se llama taegeukgi y representa el equilibrio entre las fuerzas positivas y negativas del universo. ¡Los coreanos se sienten muy orgullosos de ella! Suena una breve melodía y todos entran corriendo en el centro, donde permanecen hasta la tarde. Algunos días salen al cabo de seis horas, otros después de ocho, pero, en cualquier caso, antes de volver a casa... ¡hay que limpiar!

			QUE LEVANTE LA MANO EL QUE ENTIENDA ALGO SOBRE... ¡EL SISTEMA EDUCATIVO COREANO!

			Veamos, aquí se empieza a ir al colegio a los siete años y la formación primaria dura seis años, por lo que no se diferencia mucho del nuestro. Sin embargo, hay una cosa que seguro te sorprende: ¡las clases empiezan en marzo!
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			¡¿EN CLASE TODOS LOS DÍAS TAN TARDE?! Así es, los estudiantes coreanos pasan muchas horas dedicadas al estudio y al desarrollo de sus capacidades

			
				
				
				
				
				
				
			

			
				
				
						* DE MARZO A JULIO: primer semestre.

						* AGOSTO: vacaciones de verano (solo un mes...).

						* DE SEPTIEMBRE A DICIEMBRE: segundo semestre.

						* ENERO: vacaciones de invierno (¡otro mes!).

						* PRIMERA MITAD DE FEBRERO: cierre del curso escolar.

						* SEGUNDA MITAD DE FEBRERO: vacaciones de primavera.

				

				
			

			
				
				
				
						* LIMPIAR SU PUPITRE al final del día; cada estudiante cuenta con un set personal para ello.

						* Comprobar a la entrada si sus compañeros son PUNTUALES y si van adecuadamente vestidos y peinados (esto solo en el instituto).

						* BORRAR la pizarra y VACIAR la papelera.

						* RECOGER la basura en el patio.

						* SEPARAR LOS RESIDUOS con criterios ecológicos.

						* BARRER Y FREGAR el suelo de la clase, de los pasillos y de la sala de profesores (¿¡dónde está el conserje?!).

				

				
					[image: ]
				

			

			
				[image: ]
			

			
			
					* Uniforme (de verano e invierno)

					* Placa con el nombre (¡recta y bien visible!)

					* No se admiten pendientes

					* No se admiten complementos de vestir

					* No se admite el pelo teñido

					* No se admite la permanente

					* No se admite ningún tipo de maquillaje
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						* CARAMELOS Y GOLOSINAS PEGAJOSOS, porque «aprobar» en coreano suena igual que «pegar».

						* TENEDORES, pero también hachas (o, mejor dicho, juguetes y bombones con esta forma), para «clavar» la respuesta correcta.

						* PAPEL HIGIÉNICO U OVILLOS, porque «desenrollar» suena como «resolver».

						* ESPEJOS, porque «hacer» un examen en coreano suena como «mirar».
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						* A NIÑOS DE GUARDERÍA VESTIDOS COMO GRADUADOS DE OXFORD. ¡El diploma es una cosa seria!
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						* HILERAS DE ZAPATEROS delante de las aulas: los alumnos dejan los zapatos ahí antes de ponerse los blancos de goma.

						* NIÑOS PEQUEÑOS YENDO SOLOS AL COLEGIO. La señal encima de su mochila recuerda a los automovilistas que deben respetar el límite de 30 km/h; todos llevan un colgante que envía una señal GPS a los padres cuando sus hijos entran y salen por la puerta del colegio. Y, para cualquier problema, ¡todos tienen móvil!
						
							[image: ]
						

					

						* ESTUDIANTES POR LA CALLE (CON MOCHILA Y ZAPATILLAS) A LAS DIEZ DE LA NOCHE. Aunque no lo creas, sí, han estado en clase hasta esa hora.

						* PAPEL HIGIÉNICO EN EL ESCRITORIO DEL PROFESOR. ¿Quién ha dicho que solo sirve para la [image: ]?

						* COCHES Y MOTOS DE LA POLICÍA con las sirenas encendidas para escoltar a los que llegan tarde al suneung, ¡si se cierran las puertas, se acabó!
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			SOLUCIONES A LOS TEST

			
					* CAPÍTULO 1: c, porque «desenrollar» (el papel higiénico) y «resolver» (los problemas) se pronuncian de la misma manera. ¡Así pues, es un augurio de que en la nueva casa se resolverán todos los problemas!

					* CAPÍTULO 2: 2-3-15

					* CAPÍTULO 3: b

					* CAPÍTULO 4: d, ¡porque son de tu misma edad!

					* CAPÍTULO 5: d

					* CAPÍTULO 6: b

					* CAPÍTULO 7: a

					* CAPÍTULO 8: d

					* CAPÍTULO 9: d

					* CAPÍTULO 10: las 5.10

					* CAPÍTULO 11: c

					* CAPÍTULO 12: d

					* CAPÍTULO 13: b (si usas el francés, croissant)

					* CAPÍTULO 14: d (Byeolddong-byeol 별똥별 también es el título de un k-drama)

					* CAPÍTULO 15: a. Verano; b. Primavera; c. Invierno

					* CAPÍTULO 16: Sarang-hae

					* CAPÍTULO 17: c, porque simbolizan el «corte» de una relación.

					* CAPÍTULO 18: a. Por ejemplo, en un hanbok matrimonial se bordan peonias (honor y riqueza) o granadas (fertilidad).

					* CAPÍTULO 19: c. Se llaman Gyeongbokgung, Changdeokgung, Deoksugung, Changgyeonggung y Gyeonghuigung. Se entiende que gung significa «palacio», ¿verdad?

					* CAPÍTULO 20: d

					* CAPÍTULO 21: b. En el billete de 10.000 aparece el rey Sejong, en la moneda de 100, el general Yi Sun-sin y en el billete de 100.000... ¡no existe!

					* CAPÍTULO 22: d. Los coreanos no usan mucho el doblaje, pero, por suerte, ¡están los subtítulos! En cualquier caso, cuidado si vas al cine: pocas películas seleccionadas tienen los subtítulos en inglés.

					* CAPÍTULO 23: a

					* CAPÍTULO 24: c

					* CAPÍTULO 25: Dragón

					* CAPÍTULO 26: b

					* CAPÍTULO 27: d

					* CAPÍTULO 28: a

					* CAPÍTULO 29: d

					* CAPÍTULO 30: c. El nombre de los muertos se escribía en rojo, así que... ¡también esto trae mala suerte!

			

		

	
		
			Consejos para profundizar

			La oleada coreana está llegando poco a poco a las librerías españolas, podemos encontrar ya algunas novelas y libros sobre su cultura de autores coreanos traducidos al castellano, así como libros de autores españoles y extranjeros con presencia de la cultura coreana. He aquí algunas sugerencias para quienes quieran seguir descubriendo más sobre este país a través de los ojos (¡y la pluma!) de algunos de los escritores e ilustradores coreanos del momento.

			
					* PARA APRENDER EL IDIOMA
					Coreano para dummies de Jungwook Hong y Wang Lee (Dummies, 2020)

					Una guía básica e introductoria para aprender lo más esencial sobre el idioma de manera fácil y asequible.

					Nuevo Yonsei de VV. AA. (Yonsei University Press, 2018)

					Si lo que buscas es un estudio más serio y profundo, estos libros son los mejor valorados, al fin y al cabo se trata de los publicados por la famosa universidad de Seúl, Yonsei University, para el aprendizaje del idioma. Pueden ser difíciles de conseguir en castellano, pero merecen la pena.

				

					* PARA SABER MÁS SOBRE SU CULTURA
					Vive Corea de Soo Kim (Anaya Touring, 2021)

					Una guía cultural por la historia, la geografía, las costumbres y la vida cotidiana de los coreanos, para conocerlos y descubrir su cultura desde un punto de vista más íntimo.

				

					* PARA DESCUBRIR SU COCINA
					Mi primer libro de cocina coreana de Caroline Hwang y Lisa Linder (Lunwerg, 2023)

					Un libro repleto de recetas sencillas, básicas y asequibles para elaborar comida coreana en casa.

					La cocina coreana ilustrada de Luna Kyung (Col&Col Ediciones, 2022)

					Descubre los ingredientes, los utensilios y algunas anécdotas y secretos sobre la cocina coreana.

				

					* NOVELAS
					La perla del dragón de Yoon Ha Lee (Duomo Editorial, 2022)

					Un fantasy apadrinado por Rick Riordan en el que entreteje las aventuras con el folclore y la mitología coreana.

					Almendra de Won-Pyung Shon (Temas de hoy, 2020)

					Es la historia de Yunjae, un joven de dieciséis años que es incapaz de sentir nada. Una novela sobre crecimiento, autodescubrimiento y aceptar la ayuda inesperada.

					La única en la Tierra de Chung Serang (Hwarang Editorial, 2020)

					Hana es una diseñadora de ropa y ecologista que trabaja en un barrio residencial de Seúl. Nunca fue lo que esperaban de ella y ahora, de repente, unas luces extrañas parecen hacer desaparecer a la gente. Una novela que entremezcla ciencia ficción y romance y refleja de manera magistral las preocupaciones de la juventud coreana que lucha por encontrar su lugar.

					Kim Ji-young, nacida en 1982 de Cho Nam-joo (Alfaguara, 2019)

					La historia de una joven aparentemente común que de repente comienza a hablar con las voces de otras mujeres. Una novela a primera vista sencilla que ha sacudido a las mujeres asiáticas.

					Pachinko de Min Jin Lee (Quaterni, 2018)

					Tras quedar embarazada de un hombre casado, la familia de Sunja se enfrenta a la ruina, hasta que un joven sacerdote protestante le ofrece la salvación: una nueva vida en Japón como su esposa. Pero esta salvación no será más que el principio de la historia de Sunja.

				

					* LIBROS ILUSTRADOS
					La ola de Suzy Lee (Barbara Fiori Editora, 2008)

					Una niña descubre el mar: ¿será capaz de superar sus miedos y zambullirse en él?

					Noche estrellada, sueños inquietos de Henn Kim (Espasa, 2021)

					Un recopilatorio de la poesía visual de Henn Kim. Un universo poético en blanco y negro, evocador y surreal, para conocer a una de las ilustradoras coreanas más influentes.

					El último verano de Kim Jihyun (Juventud, 2021)

					La historia de cómo un niño y su perro disfrutan de cada instante de un verano que quedará por siempre grabado en su memoria. Un libro sobre cómo conectar con la inmensa belleza de lo que nos rodea en la vida.

				

					* MANHWAS Y NOVELAS GRÁFICAS
					The horizon de Jung Ji Jun (Kibook Ediciones, 2023)

					En un mundo donde todo se ha perdido, un chico y una chica, juntos y a la vez solos. Se puede ver un destello de esperanza en el horizonte, pero en medio de toda la devastación... ¿cómo seguir avanzando?

					Hierba de Keum Suk y Gendry-Kim (Reservoir Books, 2022)

					La historia real de una superviviente, Lee Ok-sun, una joven coreana que durante la Guerra del Pacífico fue explotada como «mujer de consuelo».

					La espera de Keum Suk y Gendry-Kim (Reservoir Books, 2022)

					Una emocionante historia de las familias separadas tras la división de Corea y la guerra.

					Tower of God de SIU (Panini, 2022)

					Bam ha pasado toda su vida al pie de una torre muy alta y misteriosa. Cuando Rachel, su única amiga, se adentra en ella, Bam, desesperado, sale a buscarla, pero el viaje pondrá a prueba su fuerza y su inteligencia.

					Solo Leveling de Chugong (Norma Editorial, 2021)

					Para cuidar de su madre enferma y mantener a su hermana pequeña en la escuela, Sung Jinwoo lucha contra monstruos, pero su rango como cazador es el más bajo dentro de la Asociación de cazadores. Todo cambia cuando es elegido por un programa que le permite subir de rango de forma exponencial.

					Recuerda que también puedes encontrar muchos webtoons para leer en Internet, ya sea en la propia página o aplicación de Webtoon o en otras similares que se han ido creando con la traducción de mucho manhwas. Si bien son difíciles de encontrar en castellano, la mayoría sí que están en inglés.

				

					* POR ÚLTIMO...
					Si quieres estar al día sobre las iniciativas culturales relacionadas con Corea en España (festivales de cine, exposiciones, pero también concursos de k-pop), puedes seguir los canales del Centro Cultural Coreano en España:

					YouTube: Centro Cultural Coreano en España

					Instagram: centroculturalcoreano
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